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1 OTTMC HABYAJILHOI JIMCITATIIHU

Pecypc roaun Ha BUBYEHHS JUCLUILTIHM «3icTaBHA rpamatukay 3rigHo 3 ynHHUM PHII, posmo-
JIUJT TIO ceMecTpax 1 BUJax HaB4aIbHOT poOOTH 1 pi3HUX (HOpM HaBUAHHS XapaKTepusye Tadbmums 1.

Tabmuus 1 — Po3nonin rogus, BUAUICHUX Ha BUBYEHHS AUCIUILTIHY «3iCTaBHA IPaMaTHKA

Bcroro Posnonin mo cemectpax
Cemectp 5 Cemectp
Jlenna | 3aouna | [lenna | 3aouna | Jlenna | 3aodHa
HaiimenyBaHHSI TOKa3HUKIB (opma (ﬂIfICTa' (opma (m,dcm' (opma (HITICTa'
Ha- HIIIHA) Ha- HITITHA) Ha- HIIIHA)
BuaHHsa | ¢opma | BuaHHA | ¢dopma | BuaHHI | (opma
(I®H) | naBuan- | (ADH) Ha- (IDPH) Ha-
H1) BYAHHS) BYAHH)
(3®H) (3DH) (3PH)
Kinbxkicts kpenutie ECTS 2,5 2,5
KinbkicTh MOmyTiB 1 1
3aranpHUI 00CST Yacy, roj 90 90
AyIUTOpHI 3aHSTTA, TOM, Y T.4.:
JIEKIIMHI 3aHATTI 18 18
CEMIHAPChKI 3aHATTS - -
MPAKTUYHI 3aHATTS 18 18
1ab0paTOpHi 3aHATTS - -
CamocriitHa po0oTa, Tof, y T.4. 54 54
BUKOHAHHS KypCOBOi poOOTH - -
BUKOHAHHS KOHTPOJIbHUX - -
(po3paxyHkoBO-Tpadi1YHUX) POOIT
OIpalllOBaHHS Martepiany, 4 4
BUKJIQIEHOTO HA JIEKIIISIX
OIpalllOBaHHS MaTepialy, BUHe- 5 5
CEHOT0 Ha CAaMOCTIIfHE BUBYEHHS
MIJITOTOBKA J0 MPAKTUYHUX 15 15
3aHSTh T4 KOHTPOJbHUX 3aXO/1B
MIrOTOBKA 3BITIB 3 JAOOPaTOPHUX - - -
pooIT
MiATOTOBKA 10 €K3aMEHY 30 - 30
dopma CeEMeCTPOBOTO KOHTPOJIIO Ex3amen Ex3amen

2 META TA PE3YJIbTATU HABUAHHSA

MeTa BUBYEHHSI JMCUMILTIHM «3iCTaBHA IpaMaTHKay — noJsArae y GopMyBaHH1 y CTY/ICH-
TiB 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOi KOMIIETEHIIi, YMiHHS BM3HAa4yaTH CHiJIbHI Ta BiJAMIHHI PHUCH B
rpamMaTuyHii OynoBi, MOP(}OIOTIYHOMY Ta JEKCUYHOMY CKJIAJl aHTIIHCHKOI 1 yKpaiHChKOi MOB,



iX CHMHTAKCHCi, NOCIHIIUTU MPUYUHH, SKUMU MOSCHIOIOTHCA BIIMIHHOCTI B IpaMaTUYHUX CTPYK-

Typax

y
BYaHH

MOB, BUSBUTHU B3a€EMOBIIJIMB MOBJICHHEBHUX CTPYKTYP JaHUX MOB.

pe3yabTaTi BUBYCHHS AMCLUUIUIIHU CTYIEHT MOBUHEH JIEMOHCTPYBATH Taki pe3yJbTaTH Ha-
sl uepe3 3HaHHS, YMIHHS Ta HABUYKU:

31CTaBJIATH Ta MOPIBHIOBATH CYYacHI CTPYKTYPH JBOX MOB;

BUSUIATH TOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI y TXHiit Oy/I0Bi Ta CIIOBHUKY;

3MIHCHIOBATH TOPIBHAJIBHHUNA aHami3 i30Mopdi3miB Ta anomMopdi3mMiB Ha KOKHOMY MOBHOMY
piBHI, 30KpeMa MMOBHO3HAYHUX Ta CIY)KOOBMX YaCTUH MOBH, CHCTEMH HPOCTHUX Ta CKJIaJIHUX
pEUCHb 1 WICHIB peUYeHHS Ta iX CTPYKTYPH B aHIIIIHMCHKIN Ta YKpaiHChKii MOBaXx;

nepeKyIalaTH PiTHOI0 MOBOIO TEKCTH pPi3HOI TEMaTHUKH, BU3HAYATH 1X OCHOBHI MOHSTTS, BUSB-
JISITH JIOT14HI1 3B’ SI3KH, 3/11HCHIOBATH aHaIli3 rPaMaTHYHUX CTPYKTYpP JBOX MOB.

BuB4eHHs HABYAJBHOI AMCUMILIIHYA Nepeadavyae GopMyBaHHS Ta PO3BUTOK Y CTYEHTIB
KOMIIETCHTHOCTEH, Iepe10aueHnX BiAMOBIIHUM CTaHIaPTOM BHUIIIOI OCBITH Y KpaiHU:

3arajJbHHUX:

3JIaTHICTH JI0 MOIIYKY, OMPAIFOBaHHS Ta aHaNi3y iHQopMaIlii 3 pi3HUX JKepel;

3IaTHICTh TpOaHaIi3yBaTH OCOOIUBOCTI, MOP(HOJIOriYHOTO i CHHTAKCHYHOIO CKJIAXy aHIHMCBKOI Ta
YKpaiHCBKOI MOB;

3JIaTHICTH J10 a0CTPAKTHOIO MUCIICHHS, aHAIli3y Ta CUHTE3Y.

dhaxoBux:

0a30Bi YSBJICHHS PO MOBY SIK OCOOJIMBY 3HAKOBY CHCTEMY, i MpUPOAY Ta (PyHKIi1, PO reHe-
TUYHY 1 CTPYKTYpPHY THIOJOTII0 MOB CBITY; ()OHETUYHH, IEGKCUYHUI, TpPaMaTHYHUN PiBHI MO-
BU,

PO3YMIHHSI KJIaciB MOBHO3HAYHUX Ta (DYHKI[IOHAIBHUX YaCTUH MOBH, MOP(OJIOriYHUX KaTero-
piii Ta crnocobiB iXHBOI peasizallii, CJIOBOTBIPHUX Ta (OPMOTBOpUMX a(iKCiB, Kiacuikaliio
JIEKCUYHUX OJUHMILb B TIOPIBHIOBAHUX MOBAX;

3/IaTHICTh aHATI3yBaTH CHHTAKCHUYHI MPOIIECH, CHHTAKCUYHI 3B’SI3KM Ta CHHTAKCHYHI BiJHO-
IIEHHS Ha PiBHI PI3HUX THIIB 1 MapaJurMaTHYHUX KJIAciB CIOBOCIONIYYEHb Ta PEUYEeHb; KIacH-
(ikalliro TUITIB peueHb MOPIBHIOBAHUX MOB.

3MMPOI'PAMA TA CTPYKTYPA AUCHUIIJITHA
3.1 TemaTnyHu# MJIaH JEeKUIHHUX 3aHATDH

TemaTuyHuM T1aH JEKIIHHUX 3aHATh JUCIUIUIIHY «31CTaBHA rpaMaTHKa» XapaKTepus3ye

TabaUIA 2.

Tabmuns 2 —TeMaTHUHUN IU1aH JIEKIIHHUX 3aHATH

[udp O6csr Jliteparypa
Hazeu monysis (M), 3mictoBux moxayiB (3M), Tem (T) TOJAVH MOpsA- | PO3AL,
Ta iX 3MICT JIOH | 30H | KOBHI MiIpO3-
HOMCp J1J1
M1 | Contrastive grammar of English and Ukrainian as 18
one of the most important philological subjects
3M1.1 | Notional parts of speech in the contrasted languages 6




[udp O6¢csr Jliteparypa
Haseu monynis (M), 3mictoBux Moayimi (3M), tem (T) TOJIMH nopsiA- | po3aif,
Ta iX 3MICT JIOH | 30H | KOBUH MiIpo3-
HOMED high)
T1.11 2 1 1.12
The final aims of major contrastive investigations.
T 1.1.2 | Notional parts of speech in the contrastive languages 2 1 1.5,
(noun, adjective and verb). 2 2.2,
2 7.3
T 1.1.3 | Notional parts of speech in the contrastive languages 2 1 3.2,
(numeral, pronoun and adverb). 2 4.7,
2 5.7
3M1.2 Functionals and other parts of speech in the 8
contrasted languages
T 1.2.1 | Functional parts of speech in both languages (preposi- 2 1 8.3
tion, conjunction, particle).
T 1.2.2 | Other functionals in both languages (interjection, the 2 1 8.6
English article).
T 1.2.3 | Modal words and modal expressions; words of the cat- 2 1 8.4
egory of state.
T 1.2.4 | Non-finite forms of the verbs in the contrastive lan- 2 1 6.4
guages.
3M1.3 Syntactic characteristics in the contrastive lan- 4
guages
T 1.3.1 | The simple sentence; the composite and the compound 2 1 10.6
sentence in the contrastive languages.
T 1.3.2 | The composite and the complex sentence In the con- 2 1 11.3,
trastive languages. 2 12.9

Bcboro:
Monynb 1 — 3MiCTOBUX MOAYIIB -3.

3.2 TeMu NpaAKTHYHUX 3aHATH

Temu MpakTUYHKUX 3aHATH JUCIHILTIHU «3iCTaBHA rpaMaTHKay HaBEACHO y Tabmuili 3.

Tabmuns 3 —TeMaTnyHMil JIaH MPAKTUYHUX 3aHAITh

[udp O6c¢csr Jliteparypa
Hazeu moaysnis (M), 3mictoBux moayiB (3M), Tem (T) TOJAVH opsiA- | PO3MIi,
Ta IX 3MiCT JIOH | 30H | KOBHI miapo3-
HOMEpP pishi
M1 | Contrastive grammar of English and Ukrainian as 18
one of the most important philological subjects
3M1.1 | Notional parts of speech in the contrasted languages 6




[udp O6¢csr Jliteparypa
Ha3zsu moaysis (M), 3mictoBux moxayis (3M), Tem (T) TOJIUH MOps- | PO3ALI,
Ta iX 3MICT JIOH | 30H | KOBUH MiIpo3-
HOMED b}
Im.1.1 2 1 1.12
The final aims of major contrastive investigations.
I11.1.2 | Notional parts of speech in the contrastive languages 2 1 1.5,
(noun, adjective and verb). 2 2.2,
2 7.3
I11.1.3 | Notional parts of speech in the contrastive languages 2 1 3.2,
(numeral, pronoun and adverb). 2 4.7,
2 5.7
3M1.2 Functionals and other parts of speech in the 8
contrasted languages
I11.2.1 | Functional parts of speech in both languages (preposi- 2 1 8.3
tion, conjunction, particle).
I11.2.2 | Other functionals in both languages (interjection, the 2 1 8.6,
English article). 2 5.5
I11.2.3 | Modal words and modal expressions; words of the cat- 2 1 8.4
egory of state.
[11.2.4 | Non-finite forms of the verbs in the contrastive lan- 2 1 6.4,
guages. 2 6.4
3M1.3 Syntactic characteristics in the contrastive lan- 4
guages
I11.3.1 | The simple sentence; the composite and the compound 2 1 10.6
sentence in the contrastive languages.
KonTposnbsHa poboTa
IT1.3.2 | The composite and the complex sentence In the con- 2 1 11.3,
trastive languages. 2 12.9
[nuBiyansHa poboTa

3.3 3aBaaHHs 1J1s1 caMOCTiiiHOT po0oTH cTyaeHTa

Iepenik marepiaiy, IKUil BAHOCUTHCS HA CAMOCTI{HEe BUBUEHHS, HaBEAEHO y Tabmuili 4.

Tabmuns — 4 Marepial, 1110 BAHOCUTHCS HA CAMOCTifHE BUBYECHHS

[udp O6csr Jliteparypa
Hazeu monysnis (M), 3mictoBux moayiB (3M), Tem (T) TOJAVH opsiA- | PO3MIi,
Ta IX 3MICT JIOH | 30H | KOBHI iapo3-
HOMED JIT
M1 | Contrastive grammar of English and Ukrainian as 54
one of the most important philological subjects
3M1.1 | Notional parts of speech in the contrasted languages | 15




[udp O6¢csr Jliteparypa
Ha3zsu moaysis (M), 3mictoBux moxayis (3M), Tem (T) TOJIUH MOps- | PO3ALI,
Ta IX 3MICT JIOH | 30H | KOBUH MiIpo3-
HOMED high)
T1.1.2 | Notional parts of speech in the contrastive languages 8 1 1.5,
(noun, adjective and verb). 2 2.2,
7.3
T1.1.3 | Notional parts of speech in the contrastive languages 7 1 3.2,
(numeral, pronoun and adverb). 2 4.7,
2 5.7
3M1.2 Functionals and other parts of speech in the 20
contrasted languages
T1.2.1 | Functional parts of speech in both languages (preposi- 5 1 8.3
tion, conjunction, particle).
T1.2.2 | Other functionals in both languages (interjection, the 5 1 8.6
English article).
T1.2.3 | Modal words and modal expressions; words of the cat- 5 1 8.4
egory of state.
T1.2.4 | Non-finite forms of the verbs in the contrastive lan- 5 6.4
guages.
3M1.3 Syntactic characteristics in the contrastive lan- 10
guages
T1.3.1 | The simple sentence; the composite and the compound 10 1 10.6
sentence in the contrastive languages. The complex
sentence
T1.3.2 | [nnuBinyanbeHi 3aBIaHHS 9 1 11.3,
2 12.9

3.4 KypcoBe NpoeKTyBaHHA

TemaTtuka Ta 3MICT KypcoBOi poOOTH, 1110 BUKOHYEThCS CTYJ€HTaMH, BU3HAYAIOTHCS 3aBJaHHIM
Ha KypcoBy poboTy. TemaTuka KypcoBoi poOoTH cripusie pOpMYBaHHIO y CTY/AE€HTIB KOMIIETEHTHOCTEN
Ta pe3yJbTaTiB HaBYaHHS, HABEJCHUX Y po3/1Ji 2 pobodoi mporpamu.

[nauBinyanbHi 3aBAaHHS CTYACHTA SIK CHEI[laIbHUN PO3IT BXOAITH Y 3aBIaHHS HA KYpPCOBY
pobory.

[Hmi Buau camocTiitHOi poOoTH Ta 3arayibHUM 1i 6anaHc XapakTepusye Tadauis 1.
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5 METOJIHM KOHTPOJIIO TA CXEMA HAPAXYBAHHS BAJIIB

OniHIOBaHHS 3HaHb CTYJCHTIB MPOBOAUTHCSA 33 pE3yJbTaTaMU KOMIUIEKCHUX KOHTPOJIB 3a TPbO-
Ma 3micToBuMH MoxyisiMu 3M1,3M2, 3M3. MoaynbHUN KOHTPOJIb 32 KOXHHM 3MICTOBUM MOJYJIEM
nepeadayae KOHTPOJIb TEOPETUYHUX 3HAHb 1 MPAKTMYHUX HaBHKIB. CxeMy HapaxyBaHHs OalliB Ipu

OI[IHIOBAaHHI 3HaHb CTYJCHTIB 3 AUCIUILIIHU HABEICHO B TAOIHII 5.

Tabmuus 5 — Cxema HapaxyBaHHs OalliB y MPOIECi OI[IHIOBAaHHS 3HAHb CTY/ICHTIB
3 AMCUMILTIHU «3iCTaBHA TpaMaTHKay

Bunu po6iT, 110 KOHTPOIIOIOTHCS MakcumanbHa

KUIBKICTH OaiB
KoHTpoJIb 3aCBOEHHS TEOPETUYHUX 3HAHB 3MICTOBOTO MOyt 3M 1 15
KoHTpoJIb 3aCBOEHHS TEOPETUYHHUX 3HAHD 3MICTOBOTO MOyt 3M2 40
KoHTpo1b 3aCBOEHHS TEOPETUYHUX 3HAHB 3MICTOBOrO Moayns 3M3 20
BuKkoHaHHS 1HAMBITyaTbHHUX 3aB/JIaHb 25
Ycworo 100

Cxemy HapaxyBaHHS 0ajiB IMpH BUKOHAHHI Ta 3aXUCTI KypcoBOi poOOTH HaBEIEHO y Bil-

MOBITHMX METOJMYHUX BKa31BKaxX 3 BUKOHAHHS KypCOBOi POOOTH.

HIkaJua ouinoBanusa: Hanmionajabua ta ECTS

Cywma GauiB 3a Bci Ouirika OriHKa 3a HaI[lOHAJIBHOO LIKAJIOK0
BU/M HaB4aIBHOL ECTS IS eK3aMeny, Tu(epeHIiOBaHOTO 3Ky, KYPCOBOTO
AULIPHOCTI poeKTy (poOOTH), MPAKTUKHU
90 - 100 A BiJIMIHHO
82-89 B
75-81 C robpe
67-74 D .
60-66 E 3aJJ0BUTLHO
35-59 FX HE3aJJOBUTBHO 3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOTO CKJIAAHHS
0-34 F HE3aJI0BLIBHO 3 O60B’$I3KOBI/IM‘ MMOBTOPHHUM BHUBYECHHSIM
JVCIATUTIHA




